3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMTOPA3YMA O 3AJMY
(MPOJEKAT YACTE EHEPTUJE U EHEPTETCKE
E®PUKACHOCTU 3A TPABAHE) USMEBY
PENYBJIUKE CPBUJE W MEHYHAPOAHE BAHKE
3A OBHOBY U PA3BOJ

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o 3ajmy ([pojekaT 4MucTe eHepruje u eHepreTcke
edmkacHocTM 3a rpahaHe) namehy Penybnuke Cpbuje n MehyHapooHe GaHke 3a
obHOBY 1 pa3Boj, koju je notnucaH y beorpagy, 16. HoBembpa 2022. roguHe y
OpurMHany Ha eHrrmeckoMm jesuky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajmy ([pojekaT uucTe eHepruje u eHepreTcke
edmkacHocTM 3a rpahaHe) namehy Penybnuke Cpbuje n MehyHapogoHe GaHke 3a
0GHOBY 1 pa3Boj, Y OpUrnHany Ha eHrneckom u NpeBoay Ha CPrCKM je3nK rnacu:



LOAN NUMBER 9346-YF

Loan Agreement

(Scaling-Up Residential Clean Energy Project)

between
REPUBLIC OF SERBIA
and

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT




LOAN AGREEMENT

AGREEMENT dated as of the Signature Date between REPUBLIC OF

SERBIA (“Borrower”) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (“Bank”). The Borrower and the Bank hereby agree as follows:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.
2.04.

2.05.

2.06.
2.07.

3.01.

ARTICLE | — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) apply
to and form part of this Agreement.

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or
in the Appendix to this Agreement.

ARTICLE Il — LOAN

The Bank agrees to lend to the Borrower the amount of forty-four million
nine hundred thousand Euro (€44,900,000), as such amount may be
converted from time to time through a Currency Conversion (“Loan”), to assist
in financing the project described in Schedule 1 to this Agreement (“Project”).

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with
Section Il of Schedule 2 to this Agreement.

The Front-end Fee is one quarter of one percent (0.25%) of the Loan amount.

The Commitment Charge is one quarter of one percent (0.25%) per annum
on the Unwithdrawn Loan Balance.

The interest rate is the Reference Rate plus the Variable Spread or such rate
as may apply following a Conversion; subject to Section 3.02(e) of the
General Conditions.

The Payment Dates are June 15 and December 15 in each year.

The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with Schedule
3 to this Agreement.

ARTICLE Ill — PROJECT

The Borrower declares its commitment to the objective of the Project. To this
end, the Borrower, through MoME, shall carry out the Project in accordance
with the provisions of Article V of the General Conditions and Schedule 2 to
this Agreement.



ARTICLE IV — EFFECTIVENESS; TERMINATION

4.01. The Effectiveness Deadline is the date one hundred eighty (180) days after
the Signature Date.

ARTICLE V— REPRESENTATIVE; ADDRESSES

5.01. The Borrower's Representative, who may agree to modification of the
provisions of this Agreement on behalf of the Borrower through exchange of
letters (unless otherwise determined by the Borrower and the Bank), is its
Minister of Finance.

5.02. For purposes of Section 10.01 of the General Conditions: (a) the Borrower’s
address is:

Ministry of Finance

20 Kneza Milosa St.
11000 Belgrade
Republic of Serbia; and

(b) the Borrower’s Electronic Address is:

Facsimile: E-mail:
(381-11) 3618-961 kabinet@mfin.gov.rs

5.03. For purposes of Section 10.01 of the General Conditions: (a) the Bank’s
address is:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433

United States of America; and

(b) the Bank’s Electronic Address is:
Telex: Facsimile: E-mail:

248423(MCI) or 1-202-477-6391 npontara@worldbank.org
64145(MCl)



mailto:kabinet@mfin.gov.rs
mailto:npontara@worldbank.org

AGREED and signed in English as of the Signature Date.

REPUBLIC OF SERBIA

By

Authorized Representative

Name: SiniSa Mali
Title: Minister of Finance

Date: 16. November 2022

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By

Authorized Representative

Name: Nicola Pontara
Title: Country Manager

Date: 15-Nov-2022



SCHEDULE 1

Project Description

The objective of the Project is to increase the uptake of energy efficiency,

sustainable heating, and rooftop solar photovoltaics by households in the Borrower’s
Participating LSGUs.

Part 1.

Part 2.

2.1

2.2

2.3

The Project consists of the following parts:

Financing energy efficiency, sustainable heating, and rooftop solar
investments in residential buildings

Implementation of a Grants Program, through Grants, to Participating LSGUSs,
to support eligible owners of SFHs and individual apartments in MABs
implement clean and efficient energy measures, inter alia (i) replacement of
windows and/or doors; (ii) roof and ceiling insulation; (iii) wall insulation; (iv)
boiler replacement; (v) heat network renewal; and (vi) purchase of heat pump,
solar photovoltaics system and solar collector.

Technical assistance and implementation support

Improvement of enabling environment and enhancement of local market
capacity and public awareness by, inter alia: (a) informing policy, legal and
regulatory development related to energy efficiency, sustainable heating, and
rooftop solar; (b) providing Training and technical assistance to Participating
LSGUs, local energy commissions, and contractors to screen, design,
evaluate, appraisef/finance, implement, and measure clean energy and
energy efficiency investments in the residential sector; and (c) conducting
communication and outreach activities to promote and measure the benefits
of energy efficiency, clean energy and available support programs.

Provision of technical assistance by conducting technical studies, inter alia:

(a) pre-renovation energy audits to (i) assess proposed energy savings
measures, (i) verify baseline energy usage; and (i) calculate
investment costs, annual energy savings, and simple payback
periods;

(b) technical designs, bills of quantity, drawings and bidding documents
for renovation works;

(©) post-renovation energy audits and measurement and verification
studies, including verification of the energy savings based on agreed
measurement and verification protocols, for the purposes of
confirming municipal repayments; and

(d) monitoring and evaluation studies based on inputs provided by the
Participating LSGUSs.

Development of data management and program management support tools
to be made available to the PIU and the Participating LSGUs for the collection
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2.5

of data required for monitoring and evaluation activities, including (a) Project
implementation status; (b) disbursed, committed, and invested amounts;
(c) repayments; (d) energy savings from investments; (e) social surveys;
(f) periodic program evaluations; and (g) annual stakeholder consultations.

Provision of technical assistance by supervising civil works renovation and
construction for selected buildings.

Provision of support to the PIU for project management, including with
regards to: (a) procurement, (b) PIU staffing; (c) financial management, (d)
monitoring and evaluation, (e) reporting, (f) safeguards and technical
oversight, (g) outreach and communication, (h) independent technical audits
and the Project’s independent financial audits; and (i) development of an
online civic engagement tool to gather feedback on Project design and
implementation from the beneficiaries.



SCHEDULE 2

Project Execution

Section . Implementation Arrangements

A. Institutional Arrangements.

1. The Borrower, through MoME, shall:

(a) Establish, not later than sixty (60) days after the Effective Date, and
maintain throughout Project implementation, a Project implementation
unit (“PIU”) within the MoME with composition, resources, terms of
reference, and functions acceptable to the Bank, including, inter alia:
(i) the overall coordination of all Project implementation activities;
(i) ensuring that the requirements, criteria, policies, procedures, and
organizational arrangements set forth in the Procurement Regulations
and the Project Operations and Grant Manual (“POGM”) are applied in
carrying out the Project; (iii) preparation of Project implementation
documents, including Project progress reports; and (iv) monitoring and
evaluation of the Project;

(b) Engage and hire, not later than sixty (60) days after the Effective Date,
or retain (if applicable), and maintain throughout Project implementation,
the following PIU staff members: Project Manager, Engineer,
Economic/Financial Expert, IT Specialist, and an Environmental and
Social Specialist;

(c) Submit annual project financial audits to the Bank within six (6) months
after the end of each financial year; and

(d) Prepare and submit to the Bank not later than forty-five (45) days after
the end of each calendar quarter, interim unaudited financial reports for
the Project covering the quarter, in form and substance satisfactory to
the Bank.

2. The Borrower, through MoF, shall maintain, throughout Project
implementation, the Central Fiduciary Unit (“CFU”) within MoF, with
composition, staff in numbers and with qualifications, resources, terms of
reference, and functions acceptable to the Bank, as further set forth in the
Procurement Regulations and the POGM, including the responsibility for
providing overall fiduciary support (financial management and procurement)
to the PIU for Project implementation.

3. The Borrower shall, not later than six (6) months after the Effective Date,

establish and thereafter maintain, throughout the Project implementation
period, a steering committee (“Steering Committee”) (a) with composition,
mandate and resources satisfactory to the Bank; (b) to be chaired by a MoME
representative; (c) to be comprised of, inter alia, representatives of the
Borrower’s relevant ministries, and government agencies; and (d) to be
responsible for, inter alia, overall coordination and strategic guidance
functions.



Project Operations and Grants Manual.

The Borrower, through MoME and the CFU, shall carry out the Project in
accordance with the provisions of a POGM for the Project, in form and
substance acceptable to the Bank, containing, inter alia, detailed:

(@) implementation arrangements for the Project (including division of
responsibilities of the MOME, EEA, MoF, and Participating LSGUS);

(b) financial management and accounting;

(c) procurement;

(d) environmental and social safeguards;

(e) monitoring and evaluation procedures and arrangements;

(f) eligibility requirements for SFHSs, individual apartments in MABs, and
Participating LSGUSs;

(g) Call for Proposal template and supporting documents, Grant Agreement
template, and Tripartite Agreement template;

(h) eligible investments (including acceptable scope and locations) under
the Grant Agreement, and the Tripartite Agreement;

(i) formula to establish Grant amounts and ceiling for Grant amounts;
()  co-financing and reimbursement obligations;

(k) procedures for Grant implementation and evaluation;

()  terms of reference of audit firm; and

(m) any other such technical, administrative, fiduciary or coordination
arrangements as may be necessary to ensure effective Project
implementation.

The Borrower, through MoME, shall: (a) furnish the POGM to the Bank for
review; (b) afford the Bank a reasonable opportunity to exchange views with
the Borrower on the POGM or amendments to the POGM; (c) thereafter
adopt the POGM, or amendments to the POGM, as shall have been approved
by the Bank; (d) ensure that the Project is carried out in accordance with the
POGM; and (e) not assign, amend, abrogate, or waive, or permit to be
assigned, amended, abrogated, or waived, the POGM or any provision
thereof, without the prior written agreement of the Bank.

Notwithstanding the foregoing, in the event of any inconsistency between the
provisions of the POGM, and those of this Agreement, the provisions of this
Agreement shall prevail.

The Borrower, through MOME and the CFU, shall carry out Part 2 of the
Project in accordance with the provisions of the POGM and the Procurement
Regulations, as specified in the agreed PPSD and Procurement Plan.

Grants Program.

Subject to the eligibility criteria and procedures acceptable to the Bank and
further elaborated in the POGM, the Borrower, through the MoME, shall enter
into a grant agreement with each Participating LSGU (“Grant Agreement”),
under terms and conditions acceptable to the Bank and as set forth in this
Agreement and the POGM, including, inter alia, each Participating LSGU’s
obligations to:



(@)

(b)

(€)

(d)
(e)

(f)

(9)

(h)

()
(k)

()
(m)

(n)
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carry out its obligations with due diligence and efficiency and in
accordance with sound technical, economic, financial, managerial,
environmental and social standards and practices satisfactory to the
Bank, including as set forth under the Anti-Corruption Guidelines
applicable to recipients of loan proceeds other than the Borrower, the
POGM, the ESCP and this Agreement;

execute a Tripartite Agreement with contractors and eligible owners of
SFHs and individual apartments in MABSs, for the purposes set forth in
the POGM;

cause contractors to reimburse the Borrower, in the event that
contractors breach their contractual obligations under the Tripartite
Agreement;

provide promptly the resources required for the applicable purpose;

maintain policies and procedures adequate to enable it to monitor and
evaluate in accordance with indicators acceptable to the Bank, the
achievement of the Grant Agreement’s objectives;

() maintain a financial management system and prepare financial
statements in accordance with consistently applied accounting
standards acceptable to the Bank, both in a manner adequate to reflect
its operations, including the operations, resources and expenditures
related to the Grant Agreement; and (ii) at the Bank’s or the Borrower’s
request, have such financial statements audited by independent
auditors acceptable to the Bank, in accordance with consistently applied
auditing standards acceptable to the Bank, and promptly furnish the
statements as so audited to the Borrower and the Bank;

enable the Borrower and the Bank to inspect its operations and any
relevant records and documents, as may be related to the Grant
Agreement’s objectives;

prepare and furnish to the Borrower and the Bank all such information
as the Borrower or the Bank shall reasonably request relating to the
foregoing;

exercise its rights and carry out its obligations under the Grant
Agreement in such manner as to protect the interests of the Borrower
and the Bank and to accomplish the purposes of the Project;

participate in mandatory Project Trainings;

screen and process applications submitted by owners of SFHs and
individual apartments in MABS;

monitor and evaluate contractors’ performance;

procure the applicable works, goods and services to be financed out of
the Grant in accordance with the provisions of this Agreement and the
POGM; and

comply with additional obligations, as set forth under the POGM, with
regard to project planning and budgeting, transparency in procurement,
Projects, data delivery, supervision of works and planning documents.

The Grant under the Grant Agreement shall be (a) made on a non-
reimbursable basis; and (b) disbursed by the PIU to Participating LSGUs in
tranches. The PIU shall disburse (a) an advance of up to 50% of the allocated
Grant upon the parties’ signing the Grant Agreement; and (b) subsequent
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tranches, up to the amount for which the Participating LSGU has signed
Tripartite Agreements, upon the PIUs and CFU’'s verification that the
Participating LSGU used the Grant proceeds of all previous tranches for the
intended purposes. The PIU and the CFU shall conduct the verification based
on (a) the review of the Project financial reports prepared by the Patrticipating
LSGUs; and (b) any additional terms and conditions set forth under the
POGM.

The Borrower, through MOME, shall obtain rights under the Grant Agreement
adequate to protect its interests and those of the Bank, including the right to
suspend or terminate the right of the Participating LSGU to use the proceeds
of the Grant, or obtain a refund of all or any part of the amount of the Grant
then withdrawn, upon the Participating LSGU’s failure to perform any of its
obligations under the Grant Agreement.

In the event that a Participating LSGU has not fully spent Grant funds by the
Grant Agreement’s expiration date, the Borrower, through MoME, shall:

(@) cause the Participating LSGU to promptly return the unspent Grant
funds to the Borrower, to the Budget Execution Account in accordance
with MoF instructions and as per the procedures described in the
POGM and the Grant Agreement;

(b) report to the MoF and the Bank any Grant funds unspent and returned
by Participating LSGUs under (a); and

(c) cancel any unspent Grant funds under the Grant Agreement no later
than the Grant Agreement’s expiration date, or at an earlier date if
agreed upon in writing by the parties to the Grant Agreement.

The Borrower, through MoME, may allocate Grant funds returned by a
Participating LSGU under Section 4(a) above, to other Grants Agreements
executed with Participating LSGUs under the Grants Program.

Except as the Bank shall otherwise agree in writing, the MoME and the
Participating LSGUs shall not assign, amend, abrogate or waive any Grant
Agreement or any of its provisions.

Environmental and Social Standards.

The Borrower shall ensure that the Project is carried out in accordance with
the Environmental and Social Standards, in a manner acceptable to the Bank.

Without limitation upon paragraph 1 above, the Borrower shall ensure that the
Project is implemented in accordance with the Environmental and Social
Commitment Plan (“ESCP”), in a manner acceptable to the Bank. To this end,
the Borrower shall ensure that:

(@) the measures and actions specified in the ESCP are implemented with
due diligence and efficiency, as provided in the ESCP;

(b) sufficient funds are available to cover the costs of implementing the
ESCP;

(c) policies and procedures are maintained, and qualified and experienced
staff in adequate numbers are retained to implement the ESCP, as
provided in the ESCP; and

(d) the ESCP, or any provision thereof, is not amended, repealed,
suspended or waived, except as the Bank shall otherwise agree in
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writing, as specified in the ESCP, and ensure that the revised ESCP is
disclosed promptly thereafter.

In case of any inconsistencies between the ESCP and the provisions of this
Agreement, the provisions of this Agreement shall prevail.

The Borrower shall ensure that:

(@) all measures necessary are taken to collect, compile, and furnish to the
Bank through regular reports, with the frequency specified in the ESCP,
and promptly in a separate report or reports, if so requested by the
Bank, information on the status of compliance with the ESCP and the
environmental and social instruments referred to therein, all such
reports in form and substance acceptable to the Bank, setting out, inter
alia: (i) the status of implementation of the ESCP; (ii) conditions, if any,
which interfere or threaten to interfere with the implementation of the
ESCP; and (iii) corrective and preventive measures taken or required to
be taken to address such conditions; and

(b) the Bank is promptly notified of any incident or accident related to or
having an impact on the Project which has, or is likely to have, a
significant adverse effect on the environment, the affected communities,
the public or workers, in accordance with the ESCP, the environmental
and social instruments referenced therein and the Environmental and
Social Standards.

The Borrower shall establish, publicize, maintain and operate an accessible
grievance mechanism, to receive and facilitate resolution of concerns and
grievances of Project-affected people, and take all measures necessary and
appropriate to resolve, or facilitate the resolution of, such concerns and
grievances, in a manner acceptable to the Bank.

The Borrower shall ensure that all bidding documents and contracts for civil
works under the Project include the obligation of contractors and
subcontractors to: (a) comply with the relevant aspects of ESCP and the
environmental and social instruments referred to therein; and (b) adopt and
enforce codes of conduct that should be provided to and signed by all
workers, detailing measures to address environmental, social, health and
safety risks, and the risks of sexual exploitation and abuse, sexual
harassment and violence against children, all as applicable to such civil works
commissioned or carried out pursuant to said contracts.

Section Il. Project Monitoring, Reporting and Evaluation

The Borrower, through MoME, shall furnish to the Bank each Project Report
not later than one month after the end of each calendar semester, covering
the calendar semester.

Section Ill.  Withdrawal of Loan Proceeds

A.

General.

Without limitation upon the provisions of Article Il of the General Conditions
and in accordance with the Disbursement and Financial Information Letter,
the Borrower may withdraw the proceeds of the Loan to: (a) finance Eligible
Expenditures; and (b) pay the Front-end Fee; in the amount allocated and, if
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applicable, up to the percentage set forth against each Category of the

following table:

Category

Amount of the Loan
Allocated
(expressed in EUR)

Percentage of
Expenditures to be
financed

(1) Goods, works, non-
consulting services,
consulting services,

100% (inclusive of taxes
other than value added tax

- 4,377,750 and customs duties for
Trainings and
; works, goods and
Operating Costs for the . :
; non-consulting services)
Project
(2) Grants _under Part 1 of 40,410,000 100% (inclusive of taxes)
the Project
Amount payable pursuant
to Section 2.03 of this
(3) Front-end Fee 112,250 Agreement in accordance
with Section 2.07(b) of the
General Conditions
TOTAL AMOUNT 44,900,000

For the purpose of this table, the custom duties and value added tax for the
importation and supply of works, goods and non-consulting services, within the
Borrower’s territory and for the purpose of the implementation of the Project, shall not
be financed out of Loan proceeds. The Borrower confirms that the importation and
supply of works, goods and non-consulting services, within the Borrower’s territory
and for the purpose of the implementation of the Project, shall be exempted from
customs duties and value added tax.

B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period.

1. Notwithstanding the provisions of Part A above, no withdrawal shall be made
under Categories 1 and 2 until the Borrower, through MoME, has developed
and adopted a POGM, in form and substance satisfactory to the Bank.

2. The Closing Date is November 30, 2027.
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SCHEDULE 3

Commitment-Linked Amortization Repayment Schedule
The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and the
percentage of the total principal amount of the Loan payable on each Principal
Payment Date (“Installment Share”).

Level Principal Repayments

Principal Payment Date Installment Share

On each June 15 and December 15

Beginning June 15, 2025 5.56%
through June 15, 2033

On December 15, 2033 5.48%
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APPENDIX

Definitions

1.

“Anti-Corruption Guidelines” means, for purposes of paragraph 6 of the
Appendix to the General Conditions, the “Guidelines on Preventing and
Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and
IDA Credits and Grants”, dated October 15, 2006 and revised in January
2011 and as of July 1, 2016.

“Budget Execution Account” means the Budget Execution Account of the
Republic of Serbia, through which payment transactions are executed and
recorded in RSD.

“Category” means a category set forth in the table in Section IlI(A) of
Schedule 2 to this Agreement.

“CFU” means the Central Fiduciary Unit within MoF.

‘EEA” means the Borrower’s Administration for Energy Efficiency Financing
and Promotion within the MOME, or any successor thereto.

“Environmental and Social Commitment Plan” or ‘ESCP” means the
environmental and social commitment plan for the Project, dated February 9,
2022, as the same may be amended from time to time in accordance with the
provisions thereof, which sets out the material measures and actions that the
Borrower shall carry out or cause to be carried out to address the potential
environmental and social risks and impacts of the Project, including the
timeframes of the actions and measures, institutional, staffing, training,
monitoring and reporting arrangements, and any environmental and social
instruments to be prepared thereunder.

‘Environmental and Social Standards” or “ESSs” means, collectively:
(i) “Environmental and Social Standard 1: Assessment and Management of
Environmental and Social Risks and Impacts”; (ii) “Environmental and Social
Standard 2: Labor and Working Conditions”; (iii) “Environmental and Social
Standard 3: Resource Efficiency and Pollution Prevention and Management”;
(iv) “Environmental and Social Standard 4: Community Health and Safety”;
(v) “Environmental and Social Standard 5: Land Acquisition, Restrictions on
Land Use and Involuntary Resettlement”; (vi) “Environmental and Social
Standard 6: Biodiversity Conservation and Sustainable Management of Living
Natural Resources”; (vii) “Environmental and Social Standard 7: Indigenous
Peoples/Sub-Saharan Historically =~ Underserved  Traditional Local
Communities”; (viii) “Environmental and Social Standard 8: Cultural Heritage”;
(ix) “Environmental and Social Standard 9: Financial Intermediaries”;
(x) “Environmental and Social Standard 10: Stakeholder Engagement and
Information Disclosure”; effective on October 1, 2018, as published by the
Bank.

“General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and
Development General Conditions for IBRD Financing, Investment Project
Financing”, dated December 14, 2018 (revised on August 1, 2020,
December 21, 2020, April 1, 2021, and January 1, 2022).

“Grant” means any grant disbursed by the Borrower, through MoME, under
the Grants Program referred to under Schedule 2, Section I(C) of this
Agreement to a Participating LSGU through a Grant Agreement.
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“‘Grant Agreement” means a grant agreement entered into between the
Borrower, through MoME, and a Participating LSGU under the Grants
Program.

“Grants Program” means the grants program referred to under Schedule 2,
Section I(C) of this Agreement.

“LSGU” means Local Self Government Unit as defined in the Law on Local
Self Government, published in Borrower's Official Gazette No. 129/2007,
83/2014 - other law, 101/2016 - other law, 47/2018 and 111/2021 - other law;
and “LSGUs” means more than one LSGU.

“‘MAB” means multi-apartment building; “MABs” means more than one MAB.
“MoF” means the Borrower’s Ministry of Finance, or any successor thereto.

‘MoME” means the Borrower's Ministry of Mining and Energy, or any
successor thereto.

“Operating Costs” means reasonable incremental expenses, as shall have
been approved by the Bank, incurred on account of implementation of the
Project, including, inter alia, office supplies and other consumable goods,
office rent, internet and communications costs, support for information
systems, translation costs, bank charges, utilities, travel, transportation, per
diem, accommodation costs (lodging), PIU and CFU staff members’ salaries
and other reasonable expenditures directly associated with the
implementation of the Project, excluding consulting services and salaries of
other officials of the Borrower’s civil service.

“Participating LSGU” means a LSGU that has been deemed eligible to
participate in the Grants Program by MoME, in accordance with the criteria
and procedures set forth in the POGM; and “Participating LSGUs” means
more than one Participating LSGU.

“PIU” means Project implementation unit, referred to in Section I(A)(1) of
Schedule 2 to this Agreement.

“POGM” means Project Operations and Grant Manual.
“PPSD” means Project Procurement Strategy for Development.

“Procurement Regulations” means, for purposes of paragraph 84 of the
Appendix to the General Conditions, the “World Bank Procurement
Regulations for IPF Borrowers”, dated November 2020.

“‘RSD” means the Borrower’s currency.
“SFH” means single family house.

“Signature Date” means the later of the two dates on which the Borrower and
the Bank signed this Agreement and such definition applies to all references
to “the date of the Loan Agreement” in the General Conditions.

“Trainings” means the reasonable costs, as shall have been approved by the
Bank, for training and workshops conducted under the Project, including
tuition, travel and subsistence costs for training and workshop participants, costs
associated with securing the services of trainers and workshop speakers, rental
of training and workshop facilities, preparation and reproduction of training and
workshop materials, study tours and other costs directly related to training
course and workshop preparation and implementation (but excluding goods and
consultants’ services).
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“Tripartite Agreement” means the agreement that Participating LSGUs shall
execute with contractors and eligible owners of SFHs and individual
apartments in MABs under the Grants Program, as set forth under Schedule
2, Section I(C) of this Agreement.
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BPOJ 3AJMA 9346-YF

Cnopa3sym o 3ajmy

(MpojekaT uncrte eHepruje n eHepreTcke ecpmkacHocTu 3a rpafjaHe)

namehy

PENYBJIUKE CPBUJE

MEHYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ
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CMOPA3YM O 3AJMY

CIOPAS3YM je sakrbyyeH Ha [aTtym notnucuBamwa uamely PEMMYBJIMKE

CPBUJE (,3ajmonpumua”) 1 MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ
(,BaHke”). 3ajmonpuman n banka carnacunm cy ce o cnegehem:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.

2.06.

2.07.

3.01.

4.01.

YJ1IAH | — OonuwTn ycnoesu; AE®UHULINJE

OnwTtun ycrnosu (Ha HauyuH yTBpheH y Npunory oBor cnopasyma) npumemnyjy
ce Ha 0Baj crnopasyM W YnHe HeroB cacTaBHU [€eo.

YKOMUKO KOHTEKCT He 3axTesBa [Apyrayunje, TepMuHW KopuwheHn y OBOM
crnopasymy, NMcaHn BENUKMM CrOBOM, MMajy 3Hayewe Koje UM je gaTo y
OnwTtum ycrnosuma nnn y NMpunory oBor cnopasyma.

YJ1AH I — 3AJAM

BaHka je carnacHa ga nosajMu 3ajMONpPUMLY U3HOC O YeTpaeceT U YeTupm
MUIMOHA 1 AeBET CTOTMHA Xurbaga espa (44.900.000 EUR), ¢ Tum pa ce Ta
cyma MOXe MoBpeMeHO KoHBepToBaTh nytem KoHBepauje BanyTe (y Aarbem
TEeKCTy: ,3ajaM’), Kao NOApLUKY 3a uHAHCUpawe MpOojeKTa onucaHor y
Mporpamy 1 oBor crnopa3syma (y garbem Tekcty: ,[1pojekaTt”).

3ajmonpumal, Moxe noBsnavMTu cpeacrtea 3ajma y cknagy ca Operbkom I,
Mporpama 2 oBor cnopasyma.

MpuctynHa HakHaga W3HOCKM jedHy 4eTBpTUHY jeaHor npoueHTa (0,25%)
n3Hoca 3ajma.

HakHaga 3a aHraxoBawe cpeactaBa W3HOCUM jeOQHY YETBPTUHY jedHor
npoueHTa (0,25%) rognwe Ha N3HOC rmaBHULE KOjU HUje NOBYYEH.

KamaTHy ctony npeactasrba PedepeHTHa ctona yBehaHa 3a Bapwujabunny
KamaTHY MapXy unu cTtony Koja ce npumMmemryje HakoH KoHBep3uje; y cknagy
ca Operbkom 3.02(e) OnwTnx ycnosa.

Hatymu 3a nnahamwe cy 15. jyH n 15. gpeuembap cBake rogunHe.

MasHnua 3ajma oTtnnahueahe ce y cknagy ca [lporpamom 3 oBoOr
cnopasyma.

YUINAH Il — NMPOJEKAT
3ajmonpumar, noTtephyje cBojy nocsBeheHocT uurbeBuma [pojekta. Y Ty
cBpxy, 3ajmonpumad he, nocpeactesom MPE, cnposoautu MNpojekaTt y cknagy
ca ogpenbama ynaHa V OnwTunx ycnosa u lNMporpama 2 oBor cnopasyma.

UJ1AH IV — CTYNAHKE HA CHATY; PACKU[

Kpajim pok 3a cTynawe Ha cHary je cto ocamaecet (180) gaHa oa datyma
noTnucuBama.



5.01.

5.02.

5.03.
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YNAH V — NPEACTABHUK; AOPECE

MpeacTtaBHUK 3ajMonpmMua, KOjU Ce MOXE CrOXUTU ca u3MeHama ogpenabda
OBOr cnopasyma y ume 3ajmornpumua pasmMeHOM nucama (OCMM YKOSIUMKO ce
3ajmonpumau, n baHka He foroBope Apyraduvje), je MuHucTap duHaHcuja.
3a notpebe Opgerbka 10.01 OnwTtnx ycnoea:
(a) agpeca 3ajmonpumua je:

MwuHucTapcTBo hmHaHcHja

KHesa Munowa 20

11000 Beorpag

Peny6nnka Cpbuja; un

(6) enekTpoHcka agpeca 3ajmonpumua je:

Bpoj Tenedakca: E-mail:
(381-11) 3618-961 kabinet@mfin.gov.rs

3a notpebe Opervka 10.01 OnwTtnx ycnoea:
(a) agpeca baHke je:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America; u


mailto:kabinet@mfin.gov.rs
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(6) enekTpoHcka agpeca baHke je:

Bpoj Tenekca: Bbpoj Tenedakca: E-mail:
248423(MCI) unu 1-202-477-6391 npontara@worldbank.org
64145(MCl)

CINOPAS3YM nocTUrHyT 1 NOTNUCaH Ha eHrreckoM je3uky Ha [latym notnucueamsa.

PENYBJINUKA CPBUJA

OBnawheHn npeacTaBHUK
MUme: CuHnwa Manu, c.p.
dyHkumja: MuHucTtap cpuHaHcuja

HOatym: 16. 11. 2022. roaunHe

MEHYHAPOOHA BAHKA 3A
OBHOBY U PA3BOJ

OBnawheHn npeacTaBHUK
Mme: Nicola Pontara, c.p.

®yHkumja: MeHayep 3a Cpoujy,
EBpony u LleHTpanHy Asnjy

Oatym: 15. 11. 2022. roguHe
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NPOrPAM 1

Onwuc lNpojekTa

LUurs lMpojekta je aa noseha creneH eHepreTcke euKacHOCTU, OOPXUBOT

rpejaka W KpoBHE conapHe poToHanoHcke eHepruje y gomahuHctBuma y JIIC
3ajmonpumMua koje yyectsyjy y lNpojekTy.

Oeo 1.

HOeo 2.
2.1

2.2

Mpojekat ce cacToju og cnegehmnx genosa:

PuHaHCUpawe Y eHepreTcky ethMKacHOCT, OAPXUBO rpejatbe U ynarawa
y conapHy eHepruvjy Ha KpoBoBMMa y cTaMb6eHuM 3rpagama

Peanusauuvja nporpama rpaHToBa, Kpo3 rpaHtoBe 3a JJ1IC koje yyecTByjy Y
MpojekTy, 3a noapliky BRacHuuuma jegHonopoanyHux objekata (JMNO) wu
nojeaMHa4YyHnX CTaHoBa Yy 3rpagama 3a BuenopoandHo ctaHoBawe (3BC)
KOju ucnywaBajy ycrnose u Koju ydectByjy y lNpojekty ga cnpoBeny 4ncte u
edmkacHe eHepreTcke Mepe, mamehy ocrtanor: (i) 3ameHa nposopa wwunu
Bparta; (ii) nsonauuja kposa 1 nnadoHa; (iii) nsonaumja angosa; (iv) 3ameHa
koTtnoea; (v) obHoBa TonmnoTHe mpexe; 1 (vi) HabaBka TOMMAOTHMX Mymnu,
conapHor pOTOHaNOHCKOr CUCTEMa U COMNapHOr KorekTopa.

TexHuuka nogpLika u nomoh npu peanusauuju

YHanpeherwe nNOoBOSLHOI OKpyXewa M noBehawe KanaumteTa JoKanHor
TPXMLWITA W jaBHOr MebeHa, W3Mefly ocTtanor, Kpo3: (i) nonutuky
MHdOpMUCaka, NpaBHOr W perynaTtopHoOr pasBoja Koju ce OfHOCKM Ha
€eHepreTcky epuKacHOCT, OAPXXUBO rpejakse 1 ConapHy eHeprujy Ha KpoBy; (ii)
obesbehmBabe o0bOyke W TexHWYKe MNOAPLIKE jeAuHULAMa  foKamnHe
camoynpaBe (JJIC) koje ydvecTByjy Yy [pojekTy, nokanHum KOMuUCujama 3a
eHepreTuky W usBohauuma 3a nperneq, npojekToBawe, eBanyauujy,
npoueHy/duHaHcupamwe, peanusauun)y M Mepewe WHBecTUMuMja y YucTy
eHeprvjy un eHepreTcky edmkacHocT y ctambeHoMm cekTopy; M (iii)
crnpoBofeHte KOMYHUKALMOHUX U TEPEHCKUX aKTUBHOCTU 3a NPOMOBMUCAH-E U
MepeHe KOPUCTU 0f eHepreTcke epuKacHOCTU, YNCTE eHepruje n AOCTYMHUX
nporpamMa nogpLuke.

Mpyxare TexXHUYKe noapLUKe Kpo3 cnpoBohere TEXHUYKUX CcTyauvja, uameny
ocTarnor:

(a) eHepreTcka pesusmja npe obHoBe pagu: (i) npoueHe NpearioXeHUx
Mepa 3a ywrteny eHepruje; (i) notBphuBawa OCHOBHOr kopuwheka
eHepruje; u (iii) n3pavyyHaBara TPOLLKOBA ynaraka, roaulike ywteae
eHepruje n jegHocTaBHUX Nepuoaa oTnnaTe;

(6) TEXHUYKM HaLpTKU, Nnpeamepn, LpTexn n TeHaepcka JOKyMeHTauumja 3a
pafoBe Ha peHOoBUpamY;

() eHepreTcka peBM3vja HaKOH OOHOBE W CTyAvje Mepewa U
Bepudukauumje, ykreyyyjyhm Bepudumkaumjy ywtege — eHepruje
3acHOBaHy Ha  [OroBOPeHUM  MpoOTOKONMMMa  Mepewa W
Bepudukaumje, pagm notephrBara ONWTUHCKUX OTNaTa; 1

(8) cTyavje npahewa M eBanyauuje 3acHOBaHe Ha yrasHuMm nogauuma
koje cy aane JINC koje yyectsyjy y MpojekTy.



2.3
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2.5
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Pa3Boj ynpaBrbaka nogauMma M anata Kao nogpLuke ynpasrbakby
nporpamoMm koju he 6utm poctynHm JUM un JJIC «koje yyecTByjy 3a
npykynrbawe nogataka noTpebHux 3a npahewe v eBanyaunjy akTUBHOCTH,
ykibyyyjyhu: (@) cratyc wumnnemenTaumje [pojekta; (6) wcnnahenwy,
aHraxoBaHW W YIrOXeHW Wu3Hocw; (U) oTnnarte; (4) ywTene eHepruje of
WHBECTUUMja; (€) ApywTBeHa uCTpaxuBamwa; () nepuogudHe esanyauumje
nporpama; u (r) roaube KOHCynTaumje 3aMHTepecoBaHnX cTpaHa.

Mpyxare TexHu4ke nomohu y Buay Haasopa Hag rpafeBMHCKUM padoBuma
caHauuje n usrpagre 3a ogabpaHe 3rpage.

Mpyxare nogpwke JUI 3a TpoLlkoBe ynpaBrbakba NPOJEKTOM, YKIbYYyjyhn y
norneay: (a) Habaeku, (6) ocobrba JUMM, (4) duHaHCHjcKor ynpaerbawa, (4)
npahewa u esanyauuje, (e) u3BewTaBawa, () 3aAWTUTUHMX Mepa W
TEXHUYKOr Hag3opa, (r) KOMyHUKaumje, n (X) He3aBUCHE TEXHUYKE PEBU3UNjE U
He3aBucHe dmnHaHcujcke peBuauje [pojekta, 1 (1) pa3Boj OHMajH anaTa 3a
rpafaHCcKo aHraxoBahe 3a NpuKynbake NoBpaTHUX MHOpMaLmja O An3ajHy
N UMNNeMeHTauUmju NpojekTa o4 KOPUCHUKA.
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NPOrPAM 2

U3BpLluewe MNpojekTa

Opemak |. ApaHXMaHU 3a UMNNeMeHTauunjy
A. UHCTUTYUMOHANHN apaHXMaHMu.
1. 3ajmonpumau he, nocpeactsom MPE:

@) HajkacHuje wesgecet (60) gaHa HakoH [laTyma cTynaka Ha cHary,
OCHOBaTW N ofpxasaTu TOKOM peanusauuvje lNpojekta JeguHuuy 3a
nmnnemeHTaunjy [lpojekta (,JUI") y okeupy MPE ca cacTtaBom,
pecypcuma, MpojekTHUM 3a4aTKoM U dOyHKUWjama nNpuxBaTibUBUM 3a
BaHky, ykrbyyyjyhn, namehy octanor: (i) uenokynHy KoopAauvHauujy
CBUX aKTMBHOCTM Ha cnpoBohemy pojekTa; (ii) obe3behmBarne aa ce
3axTeBW, KpuTepujymu, MONUTMKE, npouedype W opraHuM3aunoHu
apaHXmaHn HaBefdeHu Yy [MpojeKkTHOM onepaTUBHOM MNPUPYYHUKY U
npupyy4Hnky 3a rpadtoBe (,[1OMM”) npumeryjy y cnpoBohewy
Mpojekta; (i) npunpemy pokymeHata 3a cnposohere [pojekTa,
yKiby4yjyhn usBewTaje o Hanpetky [lpojekta; n (iv) npahewe u
eBanyauujy NpojekTa;

(6) AHraxoBatn u 3anocnutn crnegehe kagpose y JWUIM, HajkacHuje
wesgecet (60) gaHa HakoH [laTyma cTynawa Ha cHary, unm 3agpxatu
TakBe kagpoBe (aKko je NPUMEHKVBO) U OapXXaBaT TOKOM CrpoBohena
MpojekTa: meHalepa MpojekTa, nHxewepa, eKOHOMCKOT/p1HAHCKjCcKor
cTpyywaka, UT cTpydwaka, U CTpydrhaka 3a XUBOTHY CpPeauHy u
couujanHa nuTama;

(u) MogHoCKTK rognwee UHAHCKHjcKe peBu3mnje npojekta baHum y poky
oA wecT (6) Mecewum HAKOH 3aBpLUEeTKa cBake (hUHAHCUjCKe roguHe; 1

(B) Mpunpemntn n poctaButn baHum HajkacHuje yveTtpgeceT net (45)
AaHa no 3aBpLUETKy CBaKOr KaneHaapcKor TpoMmecedja, npuBpemMeHe
HepeBuaupaHe duHaHcujcke m3BellTaje 3a [lpojekaT Koju NokpuBajy
Tpomeceuje, y (bopMun 1 capXuHW Koju cy 3agoBorbaBajyhun 3a baHky.

2. 3ajmonpumay, he, nocpeactBom M®, Tokom cnpoBohewa [lpojekTa,
ogpxasatu LeHTpanHy duayumjapHy jeguHuuy (,LIdPJ") y oksupy MO, ca
cactaBomM, GpojHO ocobrbe ca KBanudukaumjama, pecypcuma, MpOjeKTHUM
3agaTkoM M yHKUWjama npuxBaTibuBUM 3a baHKky, kako je HaBedeHoO Yy
MpaBunHuky o Habaskama u y [MOIM-y, ykrbyyyjyhru o0OroBopHoOCT 3a
npyxawe CBeyKyrnHe uayumjapHe nogaplike (prHaHCUjCKO ynpaBrbakwe U
Habaske) npema JUI 3a cnpoBoheme [NpojekTa.

3. 3ajmonpumau, he, HajkacHuje wecT (6) meceun HakoH [laTyma cTynaka Ha
CHary, yCnocTaBUTM M HaKOH Tora oAp)aBaTu, TOKOM mepuoga crnpoBofewa
Mpojekta, ynpaBrbaykm ogbop (,Ynpaerbadkn ogbop”): (a) ca cacrtaBowm,
MaHgatoM U pecypcuma 3agoBorbaBajyhmm 3a  badky; (6) kojum he
npegcenasatn npeacrasHuk MPE; (u) koju he, uamehy octanor, 6utm
cacTaBr/beH 04 NpeAcTaBHUKA peneBaHTHUX MUHUCTapcTaBa 3ajMonpumMua un
ApXaBHuX areHumja; n (g) koju he, namehy ocranor, 6Gutn ogroBopaH 3a
CBEYKYMNHy KoopauHauujy 1 dyHKuuje ctpaTeLukor Bohera.
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MpojekTHU onepaTUBHU NPUPYHHUK U NPUPYYHUK 32 FPAHTOBeE.

3ajmonpumay, he, npeko MPE un L®J, cnposectu [Npojekat y cknagy ca
ogpen6ama MNMOIM 3a lMpojekaT, y dopmMn 1 cagpxajy npuxsatibuBMM 3a
baHky, koju, namehy octanor, cagpxu cnegehe getaroe:

@) apaHxmaHn 3a cnpoBohewe [lpojekta (ykbyyyjyhm nogeny
oarosopHoctu nsmehy MPE, YOTEE, M® u JJ1C yyecHuue);

(6) PMHAHCKCKO ynpaBibake U pavyHOBOACTBO;

() HabaBka;

(B) 3alUTUTHE eKOrOLLIKE 1 coLmjanHe Mepe;

(e) npouenype v apaHXXmaHu 3a npahewe 1 eBanyauujy;

(b)  ycnoeu nogoGHoctm 3a JIO, nojeguHadHe ctaHoBe y 3BC u JJIC
yyecHuLe;

(N ob6pasau lNMo3mBa 3a nogHowewe NoHyga u npateha AokymeHTauuja,
obpasau Cnopasyma o rpaHTy u obpasau TpojHor yroBopa;

(x) npuxeaTrbmBe uHBeCcTUUMje (YKIbydyjyhn npuxBatibue obum un
nokaumje) npema Cnopasymy o rpaHty u TpojHOM yroBopy;

() dopmyrna 3a yTBphMBawe W3HOCA rpaHTa W MakCUMarnHu W3HOC

rpaHToBa;
)] obaBe3se cychmHaHCcMpaka 1 HagoKHaae;
(K) npoueaype 3a cnposohere 1 eanyaunjy rpaHToBa;

() NPOjEKTHN 3agaTak peBn3opcke bmpme; n

(m) OWnNo Koju Opyrn TEXHUYKW, agMUHUCTPATMBHKM, duayuunjapHu wim
KOOPAMHALUMOHN apaHXMaHu Koju Mory GUTU HeOoNXoaHW 3a edouKacHy
peanusauujy lNpojekTa.

3ajmonpumau he, npeko MPE: (a) goctasutn NOIMM BaHum Ha nperneg; (6)
NPyt baHumn pasymHy Npunuky aa pasmeHn Mywrbewe ca 3ajMonpumuem
o NMOIrM-y unm nameHama n gonyHama NOIMM-a; (4) HakoH Tora yCBOjUTU
MNOrM, wnun wmsmeHe wn pgonyHe [NOIM-a, koje je opobpuna baHka; (o)
obesbeantn ga ce lNpojekat cnposoaun y cknagy ca NOIMM-om; u (e) Hehe
NpeHeTW, U3MEHUTWU, CTaBUTU BaH CHare WUnu unsysetn K3 NpuUMeHe, HUTK
AO3BONMUTU [a Ce MpeHece, M3MEHW, CTaBuW BaH CHare unuM u3dyame wus
npumeHe MNOIMM unu 6uno koja werosa ogpenba 6e3 nNpeTxogHe NUCMEHe
carnacHocTtu baHke.

Be3 o6G3upa Ha rope HaBegeHo, y cnyyajy 6uno kakeBe HegoOCNeaHOCTU
navehy ogpenbu MNOIMM-a n ogpenbu m3 osor cnopasyma, ogpendbe oBor
cnopasyma he npesnagatu.

3ajmonpumau, he, nocpegctsom MPE n LidJ, cnposoguTtn Jeo 2 lNpojekTta y
cknagy ca ogpegb6ama NMOIMM wm lNpaBunHukom O HabaBkama, Kao LWITO je
HaBefeHo y ycarnaweHom MNMNCHO n MNMnany Habaeku.

Mporpam rpaHToBa

Y cknagy ca kputepujymmma nogobHocTM 1 npoueaypama npuxsaTibuBMM 3a
BaHky koju cy parbe paspahenu y NOIMM-y, 3ajmonpumay he, npeko MPE,
cknonutn Cnopasym o rpaHTy ca cBakoM JJIC koja yyectsyje (,Cnopasym o
rpaHTy”), No4 ycnosvMma npuxsatibuBMM 3a BaHKy 1 Kao WTO je HaBeaeHo y
oBom cnopasymy u MNMOIrM-y, ykreyuyjyhu, namehy octanor, obaBese cake
JIC yyecHuue ga:
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n3Bpasa cBoje obaBese O0OCrefHO W OerOTBOPHO WM Yy cknagy ca
afeKBaTHUM TEXHUYKUM, EKOHOMCKUM, (PUHAHCUJCKMUM, MEHaLIePCKUM,
€eKOMOLWKNM W APYWTBEHMM CTaHAapaMMma W npakcama Koju cy
3apoBorbaBajyh 3a baHky, ykrbyyyjyhnm OHO LWITO je HaBedeHo Yy
CmepHuuama 3a 6opOy NpoTmB KOpynumje NPUMEHMBUM Ha NpMMaoLe
cpegctaBa 3ajMa  Koju Hucy 3ajmonpumay, [1OIMM-y, [naHy
npeysMmamwa obaBe3a Ha MOfby XUBOTHE CpeauHe W couujanHux
nutara (ECLIM) n oBom cnopasymy;

3aKrbyun TpojHU yroeBop ca mssohaduma pagosa v BnacHuumma JIMNO
1 nojeguHayHux ctaHosa y 3BC, 3a notpebe HaBeageHe y MOIMM-y;

yuMHe gda wu3Bohaum pagoBa wu3BpLIE HaZokHagy 3ajMonpumuy,
YKONMKO n3Bohaum pagoBa npekplue cBoje yroBopHe obasese npema
TpojHOM yrosopy;

06e36ean, ogmax no notTpebu, pecypce HeonxogHe 3a Ty CBPXY;

cnpoBoAM MONMUTMKE W adeKkBaTHe npoueadype kako ©m joj ce
oMmoryhuno ga npatM n ouewyje NocTu3arbe HEeHUX uurbeBa U3
Cnopasyma o ['paHTy, y cknagy ca nokasaTterbuma npuxsat/bMBMM 3a
baHky;

() oppxaBa cucteM (puUHaAHCKUjCKOr ynpaerbakba MW npunpemMa
dUHaHCKjCKe wu3BeLWTaje Yy Ccknagy ca [docrnegHo npuMeHnBUM
payyHOBOACTBEHMM CTaHAapAvMa npuxeatibuBum 3a baHky, kako 6u
ce agekBaTHO MpuKasano HeHOo MNocroBawe, YKbydyjyhu onepauuje,
pecypce n pacxoge y Be3n ca CnopasymMom O rpaHTy; u (ii) Ha 3axTeB
baHke wnn 3ajmonpumua, o6e36eoM Oa He3aBUCHU PEBM3OPM,
npuxeat/bmen 3a baHky, cnpoBegy peBuMsnjy  dPUHAHCKUCKUX
u3BelwTaja, y cknagy ca [JocnegHo nNpUMEeHsUBUM  PEBU3OPCKUM
cTaHgapauma, npuxeaTibmemuM 3a baHky 1 ogmax goctasu usseLuTaje
Koju cy npoLnu pesusunjy 3ajmonpumuy 1 baHum;

omoryhu 3ajmonpumuy 1 baHum fa usBpLue yBua y HEHO NocrioBake
W peneBaHTHe eBuMAeHUMje U AOKYMEeHTauuje Koja ce OogHOCKM Ha
uurbee Crnopasyma o rpaHTy;

npunpemu n gocrtasu 3ajmonpumuy 1 baHuu cee Takse nHdopmaumje
Koje 3ajmonpumal, unm baHka mory onpaBgaHo fa Tpaxe, a y Besu je
Ca Hanpea HaBeOeHWUM;

OocTBapyje CBOja npasa v nsspLuasa cBoje obasese npema Cnopasymy
O FpaHTy Tako [a 3awTuth uHTepece 3ajmonpumua n baHke n ga
ocTBapu unrbese lNpojekTa;

yyecTByje y o6aBesHuM NpojekTHnm obykama;

npernega wn obpagn npujaBe Koje nogHoce BnacHuum JIMNO un
nojeanHayHux ctaHosa y 3BC;

npaTtu 1 ouewyje yunHak nssohava;

cnposoan HabaBky noTpebHux pagosa, fobapa u ycnyra koje he ce
dvHaHCcMpaTn U3 rpaHTa y cknagy ca ogpegbama osor cnopasyma u
MNOIrM-a; n

ce npuapxaea gogatHux obasesa, ytepheHum MOIM-om, y Be3u ca
nnaHmpawem u OyuyeTtupawem [lpojekta, TpaHcnapeHTHowhy vy
HabaBkama, NpojekTumMa, fOoCTaBrbakeM nogaTaka, Hag3opom pagosa
1 NnaHcke oKyMeHTauuje.
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'paHT npema CnopasyMy o rpaHTy (a) 6uhe gaTt Ha 6ecnoBpaTHOj OCHOBW; U
(6) JUI he ra ucnnatutn JNC yyecHuuama y TpaHwama. JUI he ncnnatmutu
(a) aBaHc oo 50% foaerbeHor rpaHTa HakoH LWTo cTpaHe notnuwy Cnopasym
0 rpaHTty; 1 (6) HapegHe TpaHwe, OO0 M3Hoca 3a koju je JJIC y4yecHuua
notnucana TpojHn yroeBop, HakoH Bepudukaumnje JUIM-a n UdJ-a ga je JIC
yyecHuLUa KopucTuna CpeacTBa rpaHTa CBUX MNPETXOAHUX TpaHwu Yy
npegsuhene cepxe. JUIM n LUdJ he n3pwntn Bepudumkaumjy Ha ocHoBy (a)
npernega duHaHcnjcknx uaselwTaja [pojekta koje cy npunpemwune JI1C
yyecHuue; u (6) cBux gogatHux ycrnosa HaBegeHux y NOIMrM-y.

3ajmonpumay, he, npeko MPE, nckopuctutu cBoja npasa koja NpoucTudy 13
Cnopasyma O rpaHTy Ha TakaB HavMH Kako Ou 3awTuTno uHTepece
3ajmonpumua n baHke, ykrbydyjyhu npaBo ga obyctaBu vnu yKMHe npaBo
JIIC yyecHuue pa kopuctn cpepctBa [paHta unum ga gobuje nospahaj
LenoKynHor unm gena uaHoca [paHTa koju je noBy4yeH, Hako wTto JJIC
yyecHuua He m3BpwKn 6uno kojy og ceojux obaBesa npema Cnopasymy 0O
rpaHTy.

Y cnyvajy ga JI1C ydyecHuua Hyje y nOTNYHOCTW NoTpolumna cpeacrea 'paHTa
no pgatyma ucteka Cnopasyma o rpaHTty, 3ajMmonpuman he, nocpencrsom
MPE:

(a) ycrnosutn  JNNC  yyecHuuwy pga ogmax Bpatv  3ajMonpumuy
HenoTpolleHa cpeacTtea [paHTa, Ha PayyH 3a um3Bpwewa OyueTa
npemMa MHcTpykuujama M® n npema npouegypama onucaHmm y NOrm
n Cnopasymy O rpaHTy;

(6) npujaButh M® un baHuu cBa HenoTpoweHa u BpaheHa cpeacTea
'paHTa koja cy BpaheHa og ctpaHe JI1C ydyecHuua nog (a); n

(1) oTka3aTu cBa HenoTpoweHa cpeactea [paHta y cknagy ca
CnopasyMoOM O rpaHTy HajkacHuje 0O gaTyma ucteka Cnopasyma o
rpaHTy UNn paHuje, yKONIMKO Ce O TOME NMUCMEHO LOroBOpe CTpaHe y
Cnopasymy o rpaHTy.

3ajmonpumau, nocpenctsom MPE, moxe anouupatun cpenctea [paHTa Koja
je Bpatuna JJIC y4yecHuua y cknagy ca Hanped HaBegeHum Operbkom 4(a),
Ha gpyre Cnopasyme O rpaHToBuma koje cy 3akrbyyune JI1IC yyecHuue y
oksupy lNporpama rpaHToBa.

Ocum ako ce baHka gpyradvje He carnacu, y nucaHom obnuky, MPE n JJ1C
yyecHuue Hehe yCTynuTu, M3MEHWUTU, MOHULITUTM unn ce ogpehm Guno kor
Cnopasyma o rpaHTy unu werose ogpenbe.

ExonoLiku u coumjanHm ctaHgapau.

3ajmonpumay, he obes3begntn pa ce [lpojekaT cnpoBoau y cknagy ca
€KOJMOLLKMM U coumjanHum cTaHgapamMMa, Ha HaunH NpuxeaTibus 3a baHky.

Bes orpaHnyaBarwa ogpenaba n3 ctasa 1, 3ajmonpuman he obesbegntn n
yumHUTM fda ce [pojekaT cnpoBoau y cknagy ca [lnaHom npeysnmarsa
obaBe3a 13 obnacTtun XX1UBOTHe cpeauHe U couujanHux nutawa (,ECLIM") Ha
HayuH npuxeaT/bmB 3a baHky. Y Ty cBpxy, 3ajmonpumay he obes3beantn n
YYNHUTHU:

(@) a ce mepe n akTMBHoCcTM HaBegeHe y ECLIM-y peanuayjy gocnegHo m
AEeNOTBOPHO, Kao WTO je HaBedeHo y ECLIIM-y;
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(6) 0a [OOBOSbHO cpefctaBa byae pacnonioxmBo kako ©vM ce nokpunum
Tpowkosu nmnnemeHtaumje ECLIMM-a;

(u) Aa ce ogpxe NonuTuUke n npoueaype, Kao 1 kBanudukoBaHn Kagap ca
HEONXo4HMM WCKYCTBOM kako Ou ce ocurypana wumMnnemeHTtauuja
ECUIM-a, kao wrto je y ECLIM-y n HasHayeHOo; n

(a) aa ECUIM vnu werose oapenbe He 6yay namerweHe, CTaBrbeHM BaH
cHare, OMo3BaHW WNM U3y3eTu U3 NpuUMeHe, ocMM ako ce baHka
Apyrauuje He CroXxu y nncaHoj opmu, Kako je HasegeHo y ECLM-y n
ctapahe ce ga ce uamerweHun ECLI HakoH Tora 6e3 opnaramwa
o6jasu.

Y cnyyajy 6uno kaksor Hecnarawa namehy ogpenaba ECUIM-a n ogpenaba
OBOr cnopasyma, oapenbe osor cnopasyma he npesnagaTw.

3ajmonpumad, he y4ynHuTH ga:

(@) CBe Mepe HeonxogHe Aa npukyne, cactaBe n goctase baHuu nytem
pedoBHOr u3BelTaBaka OHOMMKO YeCTO KOSIMKO je HaBegeHo Yy
ECUMM-y nHdpopmaumje o cratycy mcnyweHoctn 3axrtesa ns ECLIM-a
ogmMax y OOBOjEHOM AOKYMEHTY UMM LOKYMEeHTUMa, ykonuko BbaHka
Tako Tpaxu, UHdopmaumje o cratycy ycknaheHoctn ca ECUIM-om un
HaBe4EHUM EKOMOLWKMM W  coumjariHuM  MHCTPYMEHTMMA, CBU
HaBedeHM n3BelwTaju 6uhe y opmun 1 cagpxuHe npuxesaTibuse 3a
BaHky, n geduHucahe namehy ocranor u: (i) cratyc umnnemeHTauuje
ECUIM-a; (ii) ycnoee, ykOnNMKO NX UMa, KOjU yTUYY UK nNpeTe ga yTudy
Ha umnnemeHTaunjy ECLI-a; u (iii)) KOpekTuBHE 1 NPeBEHTBHE Mepe
Koje cy npeayseTe unu ux je noTpebHo npenys3eTn kako 61 ce Takse
cuTyaumje pewunne; n

(6) Aa ogmax obaBecTte baHKy O MHUMAOEHTY UMW HE3roam Koju ce ogHoce
unu nmajy ytuuaja Ha [llpojekat, a umajy unv he mmatu 3HadajaH
HeraTMBaH YyTWUA] Ha >XMBOTHY CpeauHy, noroheHe 3ajeaHuvue,
rpahaHe wnu pagHuke, y cknagy ca ECUM-om, HaBegeHum
WHCTPYMEHTUMa HaBefeHuMM oBae v Yy Ekonowkum u coumjanHmm
cTaHgapguma.

3ajmonpumau he ycnoctasutu, 06jaBuTin, ogpKaBat U YYUHUTU JOCTYNMHUM
pacnonoxmee xanbeHe MexaHu3me, 3a npujem U nakwe pellaBawe CBUX
Xanbwu nuua Ha koje lNMpojekaT yTude, n npegysehe cBe mepe HeonxodHe 3a
pelaBake WNU OnakwaBawe pellaBawa TUX Xanbw, Ha HayvH
3agoBosbaBajyhu 3a baHky.

3ajmonpumau, he ce nobpuHyTU a cBa TeHAEepCKa JOKYMeEHTauumja n yrosopu
3a rpaheBuHcke pagose Yy okBupy [lpojekta ykrbyyyjy obasesy mssohada u
nogmssohava ga: (a) nowTyjy penesaHTHe acnekte ECL|M-a n ekonowkmx un
couujanHux MHCTPyYMeHaTta Koju ce Tamo nomumy; n (6) ycsoje n npumeHe
KoAekce noHawwana Koju Tpeba aa 6yay obesbeheHn n notnucaHun og cTpaHe
CBUX pagHvKa, Cca [feTarbHMM Mepama 3a pellaBakbe EKOSOLLKUX,
OPYLTBEHNX, 34paBCTBEHMX W 0e30edHOCHMX pu3nka, Kao U puamka of
ceKkcyanHe ekcnnoartauuvje u 3nocTaBrbara, CeKCyalHor y3Hemupasaka U
Hacurba Hag OeuoM, U CBe ApYyro LWTO Ce O4HOCKM Ha TakBe rpafeBuHCke
pagoBe Koju Cy HapyyYeHu Unu U3BedeHN y cKnagy ca HaBe4eHMM yroBopumva.
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Opembakll. MoHUTOPMHI, U3BeLWITaBawe U eBanyauuja Npojekra

3ajmonpumay, he, npeko MPE, poctaesrbatu baHuu [NpojekTHe um3BelwTaje
HajkacHMje Mecel [aHa HaKOH Kpaja cBakor KaneHgapckor cemecTpa,
obyxBaTtajyhu nseeLuTajeM KaneHgapckm cemecTap.

Opemak lll. MNoBnavyewe cpeacraBa 3ajma

A. OnwrTe oapenoe.

Bes orpaHnyera ogpegaba unana Il OnwTtux ycnoea y cknagy ca lucmom o
noBnavewy cpeacrasa M (prHaHCUjCKMM nogaumma, 3ajmonpumal, Moxe Aa
noey4ye cpeacrtea 3ajma 3a: (a) puHaHcupare NpuxeaTtrbnBMx pacxoaa; v (0)
nnahawe [lpucTynHe HakHage y W3HOCYy pacnopeheHoOM Wu, YKOMUKO je
npuMewnBO, A0 NpoueHTa geduHucaHor 3a ceaky KaTteropujy HaBegeHy y
Tabenu koja cneaw:

KaTeropuja HDoperbeHun nsHoc MpoueHaT pacxoaa Koju
cpeactaBa 3ajma ce ¢puHaHcupa
(y EUR)
100%
(1) Poba, pagosw,
HEKOHCYINTaHTCKe ycnyre, (ca ykrbyyeHum nopesvma
KOHCyrnTaHTCKe ycryre, 4.377.750 OCUM nopesa Ha faofary
TPOLLIKOBM 0BYyKe 1 20 BPEOHOCT M LapUHCKNX
onepaTUBHM TPOLLKOBM 3a Aax6buHa 3a pagose,
notpebe lNpojekTa Aobpa 1 HeKOHCynTaHTCke
ycnyre)
@)r 100%
PaHTOBU Yy OKBUPY
HNena 1 MNpojekTa 40.410.000 (ca yKrby4eHum
nopesunma)

M3HoC nnaTtus y cknagy ca
Operbkom 2.03 oBor
(3) MpucTtynHa HakHaga 112.250 crnopasyma u y cknagy ca
Operskom 2.07 (6)
OnwTunx ycnoea

YKYTAH N3HOC 44.900.000

3a notpebe oBe Tabene, uapuHcke gaxbuHe n Nopes Ha foAaTy BpeOHOCT 3a yBO3 U
npomMeT pagoBa, godapa 1 HEKOHCYNTAHTCKUX ycnyra, Ha TepuTopuju 3ajMonpumua 1
3a notpebe peanusauuvje lNpojekta, Hehe ce dwmHaHCMpaTM U3 cpencraBa 3ajma.
3ajmonpumar, noTtephyje pga he yBo3 M ucnopyka pagosa, Qfobapa wu
HEKOHCYNTaHTCKUX ycnyra, Ha Teputopujn 3ajmonpumua u 3a notpebe peanusauuje
MpojekTa, 6Gutn ocnoboheHn nnahawa LuaprHe 1 nopesa Ha 4oaaTty BpegHoCT.
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YcnoBu 3a noBnavewe cpeacrtasa; NMepuoa noBnayewa cpeacrasa.

Bes orpaHnyerwa ogpepaba [ena A u3Hag, nosnadvewe cpeacrtaBa Hehe
6utn moryhe y oksupy Kateropuja 1 n 2 gok 3ajmonpumad, NOCPeacTBOM
MPE, He npunpemn wn yceoju lNOIM, y dopmn n cagpxajyy koju je
npuxBaTtsbme 3a baHky.

Hatym 3aBpweTka lNMpojekTa je 30. HoBembap 2027. roguHe.
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NPOrPAM 3

AMOpTVISaLI,VIOHVI nnaH oTnnaTte Be3aH 3a aHraXxoeaHa cpeacrtBa

Y Tabenu y HacTtaBky HaBefeHu cy [latymu 3a nnahawe rmaesHuue 3ajMa 1 npoueHart
YKYMHOI M3Hoca rnasHuue 3ajMa Koju gocnesa 3a nnahawe Ha csBakv [aTym 3a
nnahawe rnaeHuue (y garbem tekcty: ,[lpoueHart pate”).

OTnnara rnmaBHuuUe

Oatym nnahawa rnaBHuuUe

MpoueHar paTe

Ceakor 15. jyHa u 15. geuembpa
MoueBwn opg 15. jyna 2025.
roanHe
0o 15. jyna 2033. roguHe

5,56%

Ha gan 15. geuembap 2033. rogmHe

5,48%
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nPunor
OeduHuumje
1. ,LCMepHuue 3a 6opby npoTmB Kopynuwuje’ o3HadaBajy, y cmucny ctaBa 6

Mpunora OnwTnx cmepHuua, ,CmepHuLe 3a crnpedaBawe n 60pby npoTus
npeeape M Kopynuwuje y OKBUpPY npojekata MHaHCUpaHuxX N3 cpeacTtasa
3ajmoBa WMBP[-a n kpeauta u rpaHtoBa WOA-e”, og 15. oktobpa 2006.
roguHe ca nsmeHama v gonyHama us jaHyapa 2011. u 1. jyna 2016. roauHe.

2. ,PayyH 3a u3Bplwewe Oyyeta” o3HavyaBa PayyH 3a u3Bpwere OyueTa
3ajmonpumMua Npeko Kojer ce u3BpLUaBajy U eBUOEeHTUpPajy OMHAPCKE nnaTHe
TpaHcakuuje.

3. .Kateropuja” o3Ha4aBa kaTteropwujy ctaBku yTBpheHy y Tabenu y Operbky

IlI(A) Nporpama 2 oBor cnopasyma.
,U®PJ” o3HavaBa LeHTpanHy domayumjapHy jeanHnuy y okeupy MO.

5. LYOINEE" o3HavaBa YnpaBy 3ajmonpumua 3a huHaHCMpake 1 nogctuuamse
eHepreTcke eMKacHOCTH, NN HEHOT NMPaBHOT HAcCneaHuKa.

6. .[inaH obaBes3a y ob6nacTn XMBOTHE CpeduHEe U CcouujanHux nutawba” unu
ckpaheHo ,ECLIMT” o3HavaBa nnaH obaBe3a y obnactu XXMBOTHE CpeauHe U
couuvjanHmnx nuTawa, npuxeatibue 3a baHky og 9. ebpyapa 2022. roguHe u
terose moryhe noBpemMeHe nameHe y cknagy ca herosum ogpeabama, Kojum
ce gedbunHULLy 3Ha4ajHe Mepe 1 paame koje he 3ajmonpumal, npeayseTu, Unu
ynje he npeaysMmare MUCXOOOBaTW, pagn OTKNakwaka MNOoTEeHUMUjanHux
€KOMOLLKNX M coumjanHnx pusnka u ytuuaja lNpojekta, ykibyyyjyhm n pokose
3a npegysumame TUX pagwku U Mepa, YCroBe Be3aHe 3a WHCTUTyuuje,
3anocrneHe, o0yky, npahewe W u3BewTaBake M Moryhe ekonowke wu
coumjanHe MHCTpyMeHTe koju he 6utn nspaheHn y cknagy ca hum.

7. ,EKONMOLWKM 1 coumnjanHu ctaHgapan” wnu ,ESSs” 3ajegHo o3Havasajy: (i)
»EKONMOLWKM 1 coumnjanHm ctangapg 1: MNMpoueHa n ynpaBrbake eKONOLIKMM U
couvjanHum pusnumma un ytugajuma’; (i) ,Exkonowku n couujanHu ctaHgapn
2. Ycnoen y obnactmn paga”’; (iii) ,Exonowkn n coumjanHn ctaHgapg 3:
EdmkacHocT pecypca u npeBeHuuja u ynpaerbake 3arahewem’; (iv)
»EKONOLLKM 1 coumjanHun ctaHgapa 4: 3gpasrse n 6e36egHocT 3ajegHuue’; (v)
»EKONOLLKM 1 coumjanHu ctaHgapg 5: KyrnosuHa 3emrbuwlTa, orpaHuyera no
nuTarwy Kopuwherwa 3eMrbulTa U NPUHYOHO pacerbaBamwe”; (Vi) ,EkonoLuku
n coumjanHm ctangapg 6: OdyBare GruoanBepanTeTa U O4PKUBO yNpaBIbake
npupogHuMm pecypcuma’; (vii) ,Ekonowkun v couujanHu ctaHgapa 7
AYTOXTOHO  CTAHOBHULUTBO/TpaguuMOHaNHe WUCTOPUjCKM  BynHepabunHe
3ajegHuue nogcaxapcke Adpuke”; (viii) ,Ekonowkun n couunjanHn ctaHgapg 8:
KyntypHo Hacnehe”; (iX) ,Ekonowku u couujanHun ctangapg 9: duHaHcujckn
nocpegHuun”; (x) ,Ekonowku u couunjanHu crtaHgapd 10: YkrbyuuBawe
Hocunaua uHtepeca n objaBrbuBare MHopMaumja”; Ha cHa3n og 1. okTobpa
2018. rognHe, objaBrbeHn o cTpaHe baHke.

8. ,OnNwTn ycnoesn” o3HadvaBajy ,OnwTe ycrnoBe 3a 3ajmoBe MehyHapogHe
GaHke 3a o6HOBY M pa3Boj’ 3a uHaHcupawe WBP[L-a, duHaHcupare
WHBECTULMOHMX npojekaTta”, og 14. geuembpa 2018. rognHe (peBugmpanm 1.
asrycta 2020. rogunHe, 21. geuembpa 2020. roguHe, 1. anpuna 2021. un 1.
janyapa 2022. roguHe).
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.l paHT” o3HauyaBa Ouno kojy GecnospaTHy nomoh (rpaHT) kojy ucnnahyje
3ajmonpumay, nocpeactesom MPE, y okeBupy [lporpama rpaHTOoBa U3
Mporpama 2, Operbka I(Ll) osor cnopasyma, JIIC koja yvecTByje y rpaHTy
nytem Crnopasyma o rpaHTy.

,CMopasym o rpaHTy’ O3HadaBa cropasym O rpaHTy 3akibydeH usmehy
3ajmonpumua, nocpeactsom MPE, n JIIC yyecHuue y oksupy [Mporpama
rpaHToBa.

.[1porpam rpaHToBa” O3Ha4aBa nporpam rpaHToBa HaBefeH y [lporpamy 2,
Operbky (L) oBor cnopasyma.

~JIC”  ©03HauyaBa jeauvHuuy/jeauHULE noKanHe camMoynpaBe Kako je
aeduHucaHo y 3akoHy o0 fiokanHoj camoynpasu, objaBrbeHoM Yy ,,CryxGeHom
rnacHuky Penybnuke Cpbuje” 6p. 129/2007, 83/2014-ap. 3akoH, 101/2016 —
ap. 3akoH, 47/2018 n 111/2021- gp. 3akoH u ,,JJ1IC” o3Ha4asa BuLEe of jeaHe
jeovHuLEe nokanHe camoynpase.

»3BC” 03HauaBa 3rpagy/3rpage 3a BULLENOPOANYHO CTaHOBaHE.

»,M®” o3HayaBa MwuHuCTapcTBO puHaHCKja Bajmonpumua WNU  HEroBOr
npaBHOr HacnegHuka.

»,MPE” o3HauaBa MuHucTapcTBO pygapcTBa 1 eHepreTuke 3ajMonpumua nnm
H-EroBOI NPaBHOr HacnegHuka.

»,ONepaTuBHN TPOLUKOBK” O3HayaBajy pasymMHe TpolukoBe, koje je baHka
ogobpuna, 3a UHKpEMeHTanHe TPOLUKOBE HacTarne TOKOM UMmnnemMeHTauuje
lMpojekTa, Koju ce cacToje o4 TPOLUKOBA KOMYHMKauMje, KaHuenapwjckor
MaTtepuvjana u ogp)kaBara, KaHLenapujckor NpocTopa, Makwer peHoBupawa
KaHuenapuje " oapxaBawe ornpewme, 3a KoMyHanvje,
YMHOXaBaH-€e/luTamnawe JOKyMeHaTa, NOTPOLLIHN MaTepujan, ynpasibake U
ogpxaBarwe BO3una, GaHkapcke HakHage, MyTHW TPOLLUKOBU M OHEBHMLE 3a
ocobrbe npojekta 3a nyToBaka MNoBe3aHa ca CrnpoBofeweM npojekTa, U
nnate 3anocnexHnx y JUM n UdJ, ann He payyHajyhu KOHCynTaHTCKe ycnyre u
nnaTte Apyrux gpxasHux cnyxbeHunka 3ajmonpumMua, y ckrnagy ca OHUM LUTO
je ogobpuna baHka.

~J1C y4yecHuualyyecHmue” osHavaBa JJIC 3a kojy/koje MPE cmatpa aa
uma(jy) npaBo pfa yyectByje y [lporpamy rpaHTOoBa, Yy CKnagy ca
Kputepmjymmma M npouegypama HasegeHum y  [1OMM-y; un  JJIC
yyecHuua/yyecHuue” o3Havasa Buwwe of jeaHe JJ1C yyecHuue.

~JUIM” 03HavaBa JeguHuuy 3a umnnemeHTaumjy npojekTa, Koja je HaBegeHa y
Operbky I(A)(1) Mporpama 2 osor cnopasyma.

LJ10MM” o3HavaBa [lpojekTHM onepaTMBHUM MNPUPYYHUK W NPUPYYHUK 3a
rpaHToBe.

L IMNMCL" osHa4yaBa CTtpaTernja HabaBke NpojekTa 3a pasBo;].

.Perynatmea y obnactu HabaBku” 3a notpebe crtaBa 84 [Mpunora OnwTux
ycnosa o3HavaBa ,PerynatuBy Csetcke 6aHke 3a Habaske 3a WP
3ajmonpumue”, og HoBembpa 2020. rogunHe.

,RSD” o3HavaBa BanyTy 3ajmonpumMua.
»~J[10” o3HavaBa jegHonopoanyHM objekar.

~aTym notnucmeara’ 03HavaBa AaTyM Koju je KacHuju oA ABa Aatyma Kaja
cy 3ajmonpuman n baHka noTnucanu oeaj cnopasym, a Ta gedvHuumja ce
npuMmeryje Ha cea ynyhueawa Ha ,datym Cnopasyma o 3ajmy” y Onwtum
ycrnosuma.
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,O0yka” o03HayaBa pasyMHe TpOLIKOBe, Koje je noTpebHo pa baHka
npeTxogHo opobpu, 3a 0ByKy U paguvoHULE Koje ce CnpoBode Y OKBUPY
Mpojekta, a obyxBaTajy ueHe ydyewha, TPOLIKOBE MNyTa W WUCXpaHe 3a
y4yecHuke y obykama u pagumoHuLama, TPOLLKOBE Y Be3n ca obesbehnBatem
ycnyra npegaBaya M roBOpHMKa Ha paguoHuuama, 3akyn npoctopa 3a obyke
N paguoHuue, u3pagy M yMHOXaBawe mMaTtepujana 3a obyke u paguoHuue,
CTyaMjcka nytoBawa W [pyre TPOLUKOBE KOjU CYy Yy [OMPEKTHO] Be3u ca
npunpemomMm n cnpoBoheweM kKypceBa obyke u paguoHuua (ocum pobe wn
TPOLLKOBA KOHCYNTaHTCKUX ycryra).

»1 POjHN yroBop” o3HadaBa yroBop koju he JJIC yyecHuue 3akrbyuntu ca
n3sohaumma pagosa u kBanudgukosaHmum enacHmumma JINO n nojegmMHayHmnx
ctaHoBa y 3BC y oksupy lNporpama rpaHToBa, Kako je HaBeaeHo y lNMporpamy
2, Opervak | (L) oBor cnopasyma.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor fdaHa of pJdaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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